
 

 

 
Nos Iau, 10 Gorffennaf 2025 – 7.30yh 

Shiloh, Cwm Penmachno 
 

 
Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Iau 10 Gorffennaf 
2025 am 7.30,  Shiloh, Cwm Penmachno 
 

Minutes of a meeting held on Thursday 10 July 2025 at 
7.30, Shiloh, Cwm Penmachno 

 
1. Croeso ac Ymddiheuriadau am Absenoldeb 

2. Datganiad o Fuddiant 

3. Derbyn Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf 

4. Materion yn Codi o’r Cofnodion Blaenorol (nid 

fel arall ar yr agenda) 

5. Gohebiaeth 

6. Adroddiad Cyllidol 

7. Materion Cynllunio 

8. Materion eraill 

 

1. Welcome and apologies for absence 

2. Declaration of interest 

3. Confirmation of the minutes from the previous 

meeting 

4. Matters arising from the minutes (not otherwise 

on the agenda) 

5. Correspondence 

6. Financial Report 

7. Planning Applications 

8. Any other business 

 

Presennol:  
Bethan Corrigan 
Claire Roberts 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies (Is Gadeirydd) 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Cadeirydd) 
Geraint Thomas 
Wil Edwards 
 
 
Ymddiheuriadau: 
Owen Davis 
Dafydd Gwyndaf 
Dilwyn Roberts (Cynghorydd Sir) 
Mynegwyd cydymdeimlad â'r Cynghorydd Geraint 
Thomas am golli ei fam yn ddiweddar. 

Present: 
Bethan Corrigan 
Claire Roberts 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies (Deputy Chairperson) 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Chairperson) 
Geraint Thomas 
Wil Edwards 
 
 
Apologies: 
Owen Davis 
Dafydd Gwyndaf 
Dilwyn Roberts (County Councillor) 
 
Condolences were expressed to Councillor Geraint 
Thomas for the recent loss of his mother. 
 

 

 

 

 



 

 

Datganiad o fuddiant 
Nid oedd unrhyw ddatganiadau 

Declaration of interest 
There were no declarations 
 

Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 15 Mai 2025 fel rhai 
cywir, Wil Edwards yn cynnig a Bethan Corrigan yn eilio. 

Confirmation of the minutes 
The minutes of the 15 Mai 2025 meeting were accepted 
as a true record, proposed by Wil Edwards and seconded 
by Bethan Corrigan. 
 

Materion yn codi: Matters arising: 
 

SP Energy: Adroddwyd bod y gwaith i fod i ddigwydd: 

• Rhwng 7pm a 6am, 26-29 Awst 

• 8 Medi, 24 awr y dydd am oddeutu 7 diwrnod 

SP Energy: It was reported that works are due to take 
place: 

• Between 7pm and 6am, 26-29 August 

• 8 September, 24 hours a day for roughly 7 days 
 

Llwybrau Cyhoeddus: Adroddwyd bod cyfarfod wedi'i 
gynnal gyda'r cyngor sir i drafod: 

• llwybr 49, Glasgwm: penderfynwyd cysylltu â 
CNC sy'n rheoli'r tir 

• llwybr 55, y Waen: adroddwyd y bydd y cyngor 
sir yn trwsio'r llwybr 

Public Footpaths: It was reported that a meeting had 
taken place with the county council to discuss: 

• footpath 49, Glasgwm: it was decided to 
contact NRW who manage the land 

• footpath 55, y Waen: it was reported that the 
county council will carry out repairs 

 
Diffibrilwyr: Adroddwyd bod dau ddiffibriliwr a chabinet 
wedi'u gosod yn llwyddiannus yng Nghwm Penmachno. 
Roedd y clerc yn aros am anfoneb gan y cyngor sir. 

Defibrillators: It was reported that two defibrillators and 
cabinets had been installed successfully in Cwm 
Penmachno. The clerk was waiting for a bill from the 
county council. 
 

To Stabl: Adroddwyd nad oedd ateb wedi dod gan y 
cyngor sir. Penderfynwyd cysylltu â nhw eto. 

Stable Roof: It was reported that no reply had been 
received from the county council. It was decided to 
contact them again. 
 

Archwilio Cymru: Adroddwyd nad yw Archwilio Cymru 
yn cydnabod unrhyw gamwedd ar eu rhan. 
Penderfynwyd mynd â’r gŵyn yn ei blaen ac i ddarparu 
tystiolaeth. 
 

Audit Wales: It was reported that Audit Wales do not 
acknowledge any wrong-doing on their part. It was 
decided to escalate the complaint and provide evidence. 

Llygredd afon Machno: Adroddwyd bod data wedi cael 
ei dderbyn gan CNC a bod cyfarfod wedi'i drefnu gyda 
Dŵr Cymru. 
 

Pollution of the river Machno: It was reported that data 
had been received from NRW and a meeting had been 
arranged with Dŵr Cymru. 

Rêfs yn y Goedwig: Adroddwyd bod ateb wedi’i dderbyn 
gan CNC yn dweud eu bod nhw’n barod i ddiogelu’r ardal 
yn enwedig os ydyn nhw’n derbyn rhybudd gan yr 
heddlu. 

Forest Raves: It was reported that a reply had been 
received from NRW saying that they are ready to secure 
the area especially if they receive a warning from the 
police. 
 

Pont Llan: Adroddwyd bod y mater dan ymchwiliad gan 
y cyngor sir. Penderfynwyd rhoi gwybod am Bont 
Ceunant ger Penmachno Hall sydd wedi gordyfu. 

Pont Llan: It was reported that the matter is under 
investigation by the county council. It was decided to 
report the overgrown Pont Ceunant near Penmachno 
Hall. 
 

Coed Nadolig: Adroddwyd bod y concrit bellach yn ei le. Christmas Trees: It was reported that the concrete is 
now in place. 

 



 

 

Lle Parcio / Mynediad i’r Brif Ffordd: Adroddwyd bod 
awdurdod y parc wedi gofyn i'r perchennog gyflwyno 
ceisiadau cynllunio ar gyfer y lle parcio a'r newid defnydd 
o ail gartref i lety gwyliau. 

Parking Space / Access to Main Road: It was reported 
that the park authority have asked the owner to submit 
planning applications for the parking space and the 
change of use from second home to holiday 
accommodation. 
 

Gohebiaeth Correspondence 
 

Llythyr o gefnogaeth: Adroddwyd bod aelod o'r cyhoedd 
wedi gofyn am gefnogaeth y cyngor i gais cynllunio i 
newid adeilad fferm yn gartref preswyl. Adroddwyd bod 
y cyngor wedi cefnogi cais blaenorol a byddai'n ystyried 
cais newydd pan gaiff ei gyflwyno i awdurdod y parc. 

Letter of support: It was reported that a member of the 
public had asked for the council’s support for a planning 
application to convert a farm building into a residential 
home. It was reported that the council had supported a 
previous application and would consider a new 
application when it is submitted to the park authority. 
 

Gwersylla Gwyllt: Adroddwyd bod aelod o’r cyhoedd 
wedi darganfod swm sylweddol o sbwriel a adawyd gan 
wersyllwyr gwyllt ar dir yr Ymddiriedolaeth 
Genedlaethol, a’i fod wedi derbyn diolch gan yr 
Ymddiriedolaeth am ei ymdrechion i lanhau’r safle. 
 

Wild Camping: It was reported that a member of the 
public had discovered a large amount of rubbish left 
behind by wild campers on National Trust land and that 
he had been thanked by the Trust for his efforts in 
clearing the site. 

Cyfnewidfa Ffôn: Adroddwyd nad oedd trigolion â 
llinellau ffôn an-ddigidol (PSTN) wedi gallu gwneud 
galwadau i rifau y tu allan i Fro Machno, gan gynnwys 
999. Roedd y clerc wedi cysylltu â'r Aelod Senedd, y wasg 
a Claire Hughes AS. Roedd y broblem wedi'i hachosi gan 
offer yn gorboethi. 
 

Telephone Exchange: It was reported that residents with 
non-digital telephone lines (PSTN) had been unable to 
make calls to numbers outside Bro Machno including 
999. The clerk had contacted the Senedd Member, the 
press and Claire Hughes MP. The problem was caused by 
equipment overheating. 

Adroddiad Cyllidol 
Darparodd y Clerc restr o'r holl drafodion ariannol ers y 
cyfarfod diwethaf i'w dadansoddi. Cytunwyd bod popeth 
mewn trefn. 
 
 

 

Financial Report 

The Clerk provided a list of all financial transactions since 
the last meeting for analysis. It was agreed that 
everything was in order. 
 

Materion Cynllunio Planning 
Nid oedd unrhyw geisiadau newydd. There were no new applications. 

 

Materion eraill Other matters 

Ni chodwyd unrhyw faterion eraill. 
 

There were no other matters raised. 

Cyfarfod nesaf Next meeting 
Cynhelir cyfarfod nesaf y cyngor nos Iau 18 Medi 2025, 
7.30 yn festri Capel Salem. 

The next meeting of the council will be held on Thursday 
18 September 2025, 7.30 at Capel Salem vestry. 

 


